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результатом целенаправленных воспитательных воздействий родителей или
значимых старших, позитивных личностных особенностей, а также развиH
тых интеллектуальных способностей, позволяющих адекватно оценивать соH
циальную ситуацию собственного развития. Негативные жизненные стратеH
гии большей части студенчества – прямое следствие существующей социальH
ноHпсихологической атмосферы и содержания образования, не соответствуH
ющего динамично трансформирующимся экономическим и социокультурным
вызовам.

Если содержание образования в силу объективных факторов и условий
формируется с учетом интеллектуальных возможностей соответствующих
возрастных групп, то относительно воспитательноHразвивающей деятельносH
ти какиеHбы то ни было оценочные суждения неуместны ввиду ее почти полH
ного отсутствия. При этом речь может идти о двудоминантной составляюH
щей, выраженной как в содержании социогуманирного блока учебного плаH
на, так и в отсутствии целенаправленной воспитательноHразвивающей деяH
тельности, неотъемлемой частью которой является и профессиональное саH
моопределение. Радикальные изменения социальноHэкономического устройH
ства и социокультурного пространства существенно трансформировали струкH
туру профессионального и образовательного самоопределения, являющихся
вторичными по отношению к жизненному самоопределению, поскольку в
условиях рыночной экономики профессиональное переопределение может
осуществляться несколько pаз на протяжение жизненного пути. В связи с
данным обстоятельством профессиональный выбор, произведенный в ранH
нем юношеском возрасте является первичным [6].

Определяющим свойством социальноHпрофессиональной среды является
вероятностноHнеопределенный характер рынка труда. Психологическое соH
провождение принципиально нового социального и профессионального поH
ведения человека требует проектирования и учреждения соответствующих
организационных структур и разработки теоретикоHметодического инструH
ментария: «Необходимость формирования новых поведенческих установок
и ценностных ориентаций, отражающих новые социальные и экономичесH
кие реалии, актуализирует проблему формирования специализированного
социального института, деятельность которого была бы направлена на повыH
шение адаптивных возможностей человека в трудовой сфере, предотвращеH
ние развития кризисных ситуаций, социальных аномий и психологических
патологий, связанных с потенциальной или актуальной невозможностью соH
циальноHпрофессиональной реализации индивида» [7]. В. Л. Чепляев подH
черкивает, что вероятностный характер взаимодействия между субъектом
труда и рынком труда определяет необходимость методологических исследоH
ваний и поиска технологий профессионального развития, призванных обесH
печивать: « …формирование новых жизненных моделей в условиях повышеH
ния неопределенности социальных экспектаций и ролевых стандартов» [7].

Выводы. В связи с тем, что процесс личностного и профессионального
самоопределения (самоосуществления) происходит практически в течение
всей жизни, его психологическое сопровождение должно также длиться на
протяжение жизненного пути. Содержание образовательной и воспитательH
ноHразвивающей деятельностей должно соответствовать типичной модели

конструирования стратегии жизни в ранней юности. Представляется актуH
альным и перспективным сосредочить усилия ученых педагогов, психологов,
социологов, философов на поиске, адекватных новым требованиям, теории
и технологий социальноHпрофессионального развития субъектов труда.
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женими. Програми у своїй орієнтації на багато («будьHякі» – в програмі з
англійської мови) спеціальностей практично не визначають тематичний зміст
навчання іноземної мови, що може ускладнити роботу викладачів з уклаH
дання робочих програм. Водночас при цьому в них наводиться перелік заH
гальних професійних ситуацій і тем. Одже, обидві програми поки що недоH
статньо відповідають науковоHметодичній та практичній підготовці користуH
вачів.

Програму з дисципліни «Іноземна мова за фаховим спрямуванням», розH
роблену Київським національним економічним університетом  для студентів
економічних інститутів та університетів, які навчаються за освітньоHпрофесH
ійною програмою підготовки бакалавра напряму 0501 — «Економіка і
підприємництво», взято за основу багатьох програм навчання економістів в
Україні. Її пріоритетом є підготовка висококваліфікованих фахівців у галузі
економіки, які вільно володіють професійною іноземною мовою. Програма
передбачає послідовність та наступність у вивченні матеріалу протягом усіх
років навчання та зорієнтована на практичне вживання мови й формування
мовленнєвих навичок і вмінь. У документі наголошується на важливості розH
витку спроможності студентів до автономного навчання іноземної мови і поH
дальшого професійного вдосконалення знання цієї мови протягом усього
життя; розвитку мовної компетенції і стратегії, необхідних для ефективної
участі як у процесі навчання, так і в ситуаціях професійного спілкування.
Набуті мовленнєві навички і вміння сприятимуть підвищенню мобільності та
конкурентоздатності випускників на ринку праці в різних галузях економічH
ної діяльності як нашої країни, так і за кордоном.

Відповідно до змісту та мети дослідження було також розглянуто чинні
програми підготовки студентів 2H3 курсів немовних ВНЗ з англійської мови.

Проаналізуємо ОсвітньоHкваліфікаційну характеристику та освітньоHпроH
фесійну програму підготовки бакалавра напряму підготовки 0502 «МенеджH
мент» [1]. Метою навчання іноземної мови для отримання ступеня бакалавH
ра економічних наук є формування комунікативної компетенції, практичне
оволодіння різними видами мовної діяльності в усній та письмовій формах, у
сферах ситуативного та професійного спілкування відповідного фахового
спрямування. Завдання курсу «Англійська мова професійного спрямуванH
ня» полягає в тому, щоб майбутні фахівці  після закінчення курсу для отриH
мання ступеня бакалавра економічних наук набули навички практичного
володіння англійською мовою та мовленнєвою культурою  в різних видах
мовленнєвої діяльності в обсязі та тематиці, зумовленої професійними поH
требами; мали достатні знання англійської мови, щоб одержувати нову фаH
хову інформацію через іноземні джерела.

Проаналізуємо навчальну робочу  програму для студентів 3 курсу еконоH
мічних спеціальностей. Завдання курсу «Ділова англійська мова професійноH
го спрямування» [6] полягає у тому, щоб студенти вдосконалили навички
практичного володіння англійською мовою та мовленнєвою культурою (мовH
леннєвим етикетом) в різних видах мовленнєвої діяльності в обсязі та темаH
тиці, зумовленої професійними потребами; мали достатні знання професійH
ної іноземної (англійської) мови, щоб одержувати новітню фахову інформаH
цію через світові джерела та електронні ЗМІ; володіли усним монологічним
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В умовах активної діяльності вітчизняних підприємств на світовому ринH
ку існує дефіцит спеціалістів, які володіють професійноHорієнтованою іноземH
ною мовою з глибоким знанням моделей комунікативного спілкування, праH
вил мовленнєвого етикету та національної поведінки людей.

Згідно з Загальноєвропейськими Рекомендаціями з мовної освіти, «лише
шляхом кращого володіння сучасними європейськими мовами можна полегH
шити спілкування та взаємодію заради підтримки європейської мобільності,
взаєморозуміння та співпраці, та подолати упередження і дискримінацію»
[2]. Цей документ переслідує мету «підготувати всіх європейців до зростаюH
чих потреб міжнародної мобільності і більш тісної співпраці не лише в галузі
освіти, культури та науки, але також у галузі торгівлі та промисловості» [2,
С. 2H3].

Упровадження програми з англійської мови для професійного спілкуванH
ня (2005р.) вимагає подальшого дослідження теорії і практики навчання
економістів професійноHорієнтованої англійської мови (як мови міжнародH
ного спілкування) в умовах вищої школи та післядипломної освіти. У конH
тексті нашого дослідження розглянемо нормативні документи та навчальні
програми з іноземних мов професійного спрямування, зміст яких передбаH
чає навчання економістів англомовного ділового  спілкування, а також озH
найомлення з англомовним  мовленнєвим етикетом у сфері економіки.

ОсвітньоHпрофесійна програма підготовки бакалавра, спеціаліста і магістH
ра вимагає від фахівців немовного профілю не тільки високої кваліфікації за
обраною спеціальністю, але і вмінь співпрацювати з зарубіжними партнераH
ми, не тільки спілкуючись  іноземною мовою, а й розуміючи національноHкульH
турну специфіку мовленнєвого етикету та поведінки ділових партнерів.

Нами також було  проаналізовано Типову програму для немовних ВНЗ УкH
раїни (English for specific Purposes (ESP). National Curriculum for Ukrainian
Universities) [10], яка суворо слідує «Загальноєвропейським Рекомендаціям з
мовної освіти»  [2] у визначенні цільових компетенцій, запозичуючи в такий
спосіб змістові й термінологічні огріхи цього документа. У ній досить загально й
розмито сформульовано основні принципи укладання програми («інтернаціоH
налізм і плюрилінгвізм, демократія і рівноправність, новизна») та відсутні будьH
які рекомендації щодо організації комунікативного навчання, зокрема  принциH
пи навчання. На відміну від неї, Концепція Державної програми розвитку освіH
ти на 2006H2010 визначає їх як «діяльнісноHкомунікативну орієнтацію, спрямоH
ваність на спеціальність і професію, врахування міжкультурних аспектів, корH
поративність у стосунках студентів і викладачів, автономне навчання» [2].

Означені програми відводять приблизно однакову кількість годин для доH
сягнення цільового рівня знань. Заплановані часові параметри є дещо заниH
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спрямування. Завдання курсу «Англійська мова професійного спрямуванH
ня» полягає в тому, щоб майбутні фахівці  після закінчення курсу для отриH
мання ступеня бакалавра економічних наук набули навички практичного
володіння англійською мовою та мовленнєвою культурою  в різних видах
мовленнєвої діяльності в обсязі та тематиці, зумовленої професійними поH
требами; мали достатні знання англійської мови, щоб одержувати нову фаH
хову інформацію через іноземні джерела.

Проаналізуємо навчальну робочу  програму для студентів 3 курсу еконоH
мічних спеціальностей. Завдання курсу «Ділова англійська мова професійноH
го спрямування» [6] полягає у тому, щоб студенти вдосконалили навички
практичного володіння англійською мовою та мовленнєвою культурою (мовH
леннєвим етикетом) в різних видах мовленнєвої діяльності в обсязі та темаH
тиці, зумовленої професійними потребами; мали достатні знання професійH
ної іноземної (англійської) мови, щоб одержувати новітню фахову інформаH
цію через світові джерела та електронні ЗМІ; володіли усним монологічним
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В умовах активної діяльності вітчизняних підприємств на світовому ринH
ку існує дефіцит спеціалістів, які володіють професійноHорієнтованою іноземH
ною мовою з глибоким знанням моделей комунікативного спілкування, праH
вил мовленнєвого етикету та національної поведінки людей.

Згідно з Загальноєвропейськими Рекомендаціями з мовної освіти, «лише
шляхом кращого володіння сучасними європейськими мовами можна полегH
шити спілкування та взаємодію заради підтримки європейської мобільності,
взаєморозуміння та співпраці, та подолати упередження і дискримінацію»
[2]. Цей документ переслідує мету «підготувати всіх європейців до зростаюH
чих потреб міжнародної мобільності і більш тісної співпраці не лише в галузі
освіти, культури та науки, але також у галузі торгівлі та промисловості» [2,
С. 2H3].

Упровадження програми з англійської мови для професійного спілкуванH
ня (2005р.) вимагає подальшого дослідження теорії і практики навчання
економістів професійноHорієнтованої англійської мови (як мови міжнародH
ного спілкування) в умовах вищої школи та післядипломної освіти. У конH
тексті нашого дослідження розглянемо нормативні документи та навчальні
програми з іноземних мов професійного спрямування, зміст яких передбаH
чає навчання економістів англомовного ділового  спілкування, а також озH
найомлення з англомовним  мовленнєвим етикетом у сфері економіки.

ОсвітньоHпрофесійна програма підготовки бакалавра, спеціаліста і магістH
ра вимагає від фахівців немовного профілю не тільки високої кваліфікації за
обраною спеціальністю, але і вмінь співпрацювати з зарубіжними партнераH
ми, не тільки спілкуючись  іноземною мовою, а й розуміючи національноHкульH
турну специфіку мовленнєвого етикету та поведінки ділових партнерів.

Нами також було  проаналізовано Типову програму для немовних ВНЗ УкH
раїни (English for specific Purposes (ESP). National Curriculum for Ukrainian
Universities) [10], яка суворо слідує «Загальноєвропейським Рекомендаціям з
мовної освіти»  [2] у визначенні цільових компетенцій, запозичуючи в такий
спосіб змістові й термінологічні огріхи цього документа. У ній досить загально й
розмито сформульовано основні принципи укладання програми («інтернаціоH
налізм і плюрилінгвізм, демократія і рівноправність, новизна») та відсутні будьH
які рекомендації щодо організації комунікативного навчання, зокрема  принциH
пи навчання. На відміну від неї, Концепція Державної програми розвитку освіH
ти на 2006H2010 визначає їх як «діяльнісноHкомунікативну орієнтацію, спрямоH
ваність на спеціальність і професію, врахування міжкультурних аспектів, корH
поративність у стосунках студентів і викладачів, автономне навчання» [2].

Означені програми відводять приблизно однакову кількість годин для доH
сягнення цільового рівня знань. Заплановані часові параметри є дещо заниH
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включає такі підрозділи: 1. Discussion; 2. Reading; 3. Vocabulary Notes; 4.
Exercises.  Водночас аналіз цього посібника свідчить, що всі завдання пракH
тично повністю розраховані на читання, переклад та переказ текстів з різних
тем. Маючи чималу  кількість лексичних вправ, у підручнику майже зовсім
відсутні вправи на вдосконалення навичок та вмінь усної мовленнєвої діяльH
ності та набуття знань мовленнєвого етикету.

Високої оцінки заслуговує підручник О. Тарнопольського та С. Кожушко
‘Business Projects’ [2]. Підручник призначений для навчання ділової англH
ійської мови студентів вищих навчальних закладів освіти та факультетів екоH
номічного профілю. Підручник є повністю зорієнтованим на комунікацію,
тобто на навчання ділового спілкування у процесі самого ділового спілкуванH
ня і через нього. За змістом підручник складається з розділів, що включають
основні теми з життя ділового світу. Студентам пропонується організувати
свою уявну фірму в уявній країні, наймати робітників, проводити дослідH
ження ринку, виробляти власну продукцію та намагатися продати її, брати
участь у виставках та ярмарках тощо. Робота студентів має бути самостійною,
вона виконуватиметься за допомогою підказок та завдань, що надаються у
книзі у великому обсязі. Однак поряд з чималою кількістю вправ, які розвиH
вають уміння говоріння англійською мовою, підручник не має спеціальної
орієнтації на формування вмінь володіння мовленнєвим етикетом англійсьH
кої мови майбутніх економістів.

Наступні посібники, що аналізуються, це деякі підручники Британського
видання, схвалені Міністерством освіти і науки України як додаткові. ЗдебH
ільшого це навчальноHметодичні комплекси видавництва «Лонгмен»
(‘Longman’) cерії Business English Course (Курс ділової англійської мови) [9].
Підручники  розроблено  разом з видавництвом газети «The Financial Times»
та  охоплюють автентичні тексти та вправи на аудіювання, у яких відобраH
жено сучасні тенденції ділового світу. У підручниках представлені  професійні
теми: «Кар’єра», «Продаж через Інтернет», «Компанії», «Продукти», «Нова
справа» тощо. Завдання спрямовані на розвиток здебільшого комунікативH
них навичок та навичок володіння правилами мовленнєвого етикету. Кожен
урок завершується самостійним творчим завданням – кейсом (Case Study),
дозволяючи студентам використовувати засвоєні моделі комунікативних актів
у практичній діловій ситуації. Це становить перевагу означених підручників,
оскільки змушує студентів застосовувати формули англомовного мовленнєH
вого етикету в спонтанному діловому мовленні. Однак, на жаль, в цих підручH
никах не подано національноHкультурну специфіку мовленнєвого етикету у
сфері ділового спілкування у порівнянні двох мов: української та англійської.

Отже, ретроспективний огляд навчальних підручників, призначених для
використання як основний та додатковий навчальний матеріал у курсі «ДілоH
ва англійська мова» для студентів 2H3 курсів економічних факультетів, засвіH
дчив, що загальним недоліком розглянутих навчальних посібників є: поHперH
ше, повна відсутність інформації щодо англомовного мовленнєвого етикету,
яким за програмами з ділової англійської мови  необхідно володіти  у процесі
професійного спілкування; поHдруге, повна або часткова відсутність системи
вправ, спрямованої на формування англомовного мовленнєвого етикету і,
отже, на оволодіння англомовною діловою культурою загалом.

та діалогічним мовленням у межах побутової, загальноекономічної та ділової
тематики.

Звернемося до аналізу засобів навчання англійської мови професійного
спрямування студентів факультетів банківської справи та менеджменту, з
метою визначення місця мовленнєвого етикету як складової професійної кульH
тури майбутніх економістів у процесі навчання ділової англійської мови в суH
часних підручниках.

Одним із базових підручників, призначених для студентів економічних
ВНЗ, є підручник ‘English on Economics’ під редакцією С. Шевелевої [7]. Він
призначений для студентів, які навчаються за економічними спеціальностяH
ми, володіють англійською мовою в обсязі середньої школи та продовжують
вивчати мову в немовному ВНЗ. В основу навчального посібника покладено
тематичний принцип. Структура кожного з уроків підручника повторюється
і містить інформативні тексти з економічної тематики. Завдання монологічH
ного та діалогічного характеру представлені в порядку зростання мовних трудH
нощів і поступового переходу від вправ репродуктивного до продуктивного
типу і розраховані як на самостійну, так і на аудиторну роботу студентів.
Проведений аналіз змісту означеного підручника свідчить, що в ньому майH
же відсутні вправи та завдання на розвиток комунікативних навичок і на
формування вмінь володіння мовленнєвим етикетом.

Наступний підручник за редакцією  М. Хачатурової ‘English for Business
Contacts’ [8] призначений для спеціалістів, керівників спільних підприємств,
фірм, компаній, які працюють у сфері експортноHімпортних операцій і вдосH
коналюють навички ділового спілкування англійською мовою у галузі зовніH
шньоекономічної, фінансової та комерційної діяльності.

Перша частина посібника – ‘Dialogues for Business Contacts’ – це серія
діалогів, які охоплюють основні  ситуації ділового спілкування (знайомство,
само презентація, перемови, ділова телефонія тощо) та вправ до них. Друга
частина – ‘For Professional Reading Skills’ – ставить своєю метою формуванH
ня навичок пошукового та оглядового читання для вилучення необхідної
інформації з актуальних проблем професійної діяльності. З  цією метою
відібрано економічні тексти широкого профілю з оригінальних джерел (гаH
зет, журналів, посібників та підручників). Аналіз зазначеного підручника
свідчить, що, на жаль, автор пропонує чималу кількість вправ на розвиток
та вдосконалення навичок читання англійською мовою, але незначну
кількість комунікативних вправ, які спрямовані на формування англомовH
ного мовленнєвого етикету.

Підручник «Економіка та фінанси в діловій англійській мові» за редакH
цією Н. Красюк [4] призначено для студентів фінансовоHекономічних спецH
іальностей ВНЗ і розраховано на осіб, які володіють основами нормативної
граматики англійської мови та словниковим запасом у 2000H2500 лексичних
одиниць. Мета посібника, згідно з авторами, – навчити студентів читати
фахову оригінальну літературу та вести бесіду на професійні теми. Посібник
складається з трьох тематичних частин: «Економіка», «Фінанси» та «БанкіH
вська справа». Кожна частина складається з розділів, які охоплюють широке
коло питань економічної теорії, організації та функціонування фінансової та
банківської систем. Усі розділи підручника мають однакову структуру, що
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використання як основний та додатковий навчальний матеріал у курсі «ДілоH
ва англійська мова» для студентів 2H3 курсів економічних факультетів, засвіH
дчив, що загальним недоліком розглянутих навчальних посібників є: поHперH
ше, повна відсутність інформації щодо англомовного мовленнєвого етикету,
яким за програмами з ділової англійської мови  необхідно володіти  у процесі
професійного спілкування; поHдруге, повна або часткова відсутність системи
вправ, спрямованої на формування англомовного мовленнєвого етикету і,
отже, на оволодіння англомовною діловою культурою загалом.

та діалогічним мовленням у межах побутової, загальноекономічної та ділової
тематики.

Звернемося до аналізу засобів навчання англійської мови професійного
спрямування студентів факультетів банківської справи та менеджменту, з
метою визначення місця мовленнєвого етикету як складової професійної кульH
тури майбутніх економістів у процесі навчання ділової англійської мови в суH
часних підручниках.

Одним із базових підручників, призначених для студентів економічних
ВНЗ, є підручник ‘English on Economics’ під редакцією С. Шевелевої [7]. Він
призначений для студентів, які навчаються за економічними спеціальностяH
ми, володіють англійською мовою в обсязі середньої школи та продовжують
вивчати мову в немовному ВНЗ. В основу навчального посібника покладено
тематичний принцип. Структура кожного з уроків підручника повторюється
і містить інформативні тексти з економічної тематики. Завдання монологічH
ного та діалогічного характеру представлені в порядку зростання мовних трудH
нощів і поступового переходу від вправ репродуктивного до продуктивного
типу і розраховані як на самостійну, так і на аудиторну роботу студентів.
Проведений аналіз змісту означеного підручника свідчить, що в ньому майH
же відсутні вправи та завдання на розвиток комунікативних навичок і на
формування вмінь володіння мовленнєвим етикетом.

Наступний підручник за редакцією  М. Хачатурової ‘English for Business
Contacts’ [8] призначений для спеціалістів, керівників спільних підприємств,
фірм, компаній, які працюють у сфері експортноHімпортних операцій і вдосH
коналюють навички ділового спілкування англійською мовою у галузі зовніH
шньоекономічної, фінансової та комерційної діяльності.

Перша частина посібника – ‘Dialogues for Business Contacts’ – це серія
діалогів, які охоплюють основні  ситуації ділового спілкування (знайомство,
само презентація, перемови, ділова телефонія тощо) та вправ до них. Друга
частина – ‘For Professional Reading Skills’ – ставить своєю метою формуванH
ня навичок пошукового та оглядового читання для вилучення необхідної
інформації з актуальних проблем професійної діяльності. З  цією метою
відібрано економічні тексти широкого профілю з оригінальних джерел (гаH
зет, журналів, посібників та підручників). Аналіз зазначеного підручника
свідчить, що, на жаль, автор пропонує чималу кількість вправ на розвиток
та вдосконалення навичок читання англійською мовою, але незначну
кількість комунікативних вправ, які спрямовані на формування англомовH
ного мовленнєвого етикету.

Підручник «Економіка та фінанси в діловій англійській мові» за редакH
цією Н. Красюк [4] призначено для студентів фінансовоHекономічних спецH
іальностей ВНЗ і розраховано на осіб, які володіють основами нормативної
граматики англійської мови та словниковим запасом у 2000H2500 лексичних
одиниць. Мета посібника, згідно з авторами, – навчити студентів читати
фахову оригінальну літературу та вести бесіду на професійні теми. Посібник
складається з трьох тематичних частин: «Економіка», «Фінанси» та «БанкіH
вська справа». Кожна частина складається з розділів, які охоплюють широке
коло питань економічної теорії, організації та функціонування фінансової та
банківської систем. Усі розділи підручника мають однакову структуру, що
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Відтак, маємо всі підстави для висновку про те, що з урахуванням потреб
сьогоденного економічного середовища навчання майбутніх економістів поH
винно спиратися на комунікативний підхід до вивчення англійської мови,
який включає знання правил та норм мовленнєвого етикету і володіння мовH
леннєвою культурою англійської мови. Однак відсутність цілеспрямованої
роботи щодо формування мовленнєвого етикету ділового спілкування майH
бутніх економістів, а також відсутність відповідної системи завдань, спрямоH
ваних на розвиток комунікативних вмінь студентів з використанням нормаH
тивних моделей англомовного мовленнєвого ділового етикету, не сприяють
повноцінному володінню діловим англомовним мовленням майбутніх екоH
номістів. Означене вимагає необхідність розробки методичної системи, яка
передбачала б формування мовленнєвого етикету в англомовному діловому
спілкуванні майбутніх фахівців у галузі економіки.
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ХАРАКТЕРИСТИКА РІВНІВ ГОТОВНОСТІ МЕНЕДЖЕРІВ ОСВІТИ
ДО ПРОФЕСІЙНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ В ПОЛІКУЛЬТУРНОМУ

НАВЧАЛЬНОМУ СЕРЕДОВИЩІ

УДК: 370+005+378.14+378.11
Сакалюк О. О.

У статті представлено аналіз та характеристику рівнів
готовності менеджерів освіти до професійної діяльності в пол,
ікультурному навчальному середовищі.

Ключові слова: високий, достатній, низький, незадовільний
рівні готовності, менеджери освіти, психологічний, змістово,
когнітивний, процесуально,функціональний компоненти готов,
ності.

ХАРАКТЕРИСТИКА УРОВНЕЙ ГОТОВНОСТИ МЕНЕДЖЕРОВ
ОБРАЗОВАНИЯ К ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ В

ПОЛИКУЛЬТУРНОЙ УЧЕБНОЙ СРЕДЕ
Сакалюк О. А.

В статье представлены анализ и характеристика уровней
готовности менеджеров образования к профессиональной дея,
тельности в поликультурной учебной среде.

Ключевые слова: высокий, достаточный, низкий, неудовлет,
ворительный уровни готовности, менеджеры образования, пси,
хологический, содержательно,когнитивный, процессуально,
функциональный компоненты готовности.

CHARACTERIZATION LEVELS OF READINESS OF MANAGERS TO
PROFESSIONAL EDUCATION IN A MULTICULTURAL LEARNING

ENVIRONMENT
Sakalyuk O.

The paper presents the analysis and descript ion of levels of
preparedness managers to professional education in a multicultural
learning environment.

Keywords: high enough, low, unsatisfactory level of readiness,
managers of education, psychological, content cognitive, procedural
and functional components of readiness.

Постановка проблеми. Зміни у світовому суспільстві висувають нові виH
моги до фахівця, який повинен уміти працювати в багатонаціональному коH
лективі з різними в культурному відношенні людьми та ставитися до них з
повагою. Таким чином, професійна підготовка сучасного фахівця, зорієнтоH
вана на оволодіння ним сукупністю знань, умінь та навичок, що дають змогу
виконувати певні професійні функції, тобто елементарне оволодіння визнаH
ченою професією, спеціальністю, поступається місцем спеціалісту нового поH
коління з полікультурною підготовкою. Полікультурність стає невід’ємною
компонентою професіоналізму, в тому числі й менеджерів освіти.




